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4. Patikrinkite, ar oro įleidimo angos dangtelis nėra užkimštas plaukais ar kitais nešvarumais. Jei reikia, išvalykite.

Galia: 1000W

ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

2. Įjunkite į lizdą.

Įtampa: 220–240 V ~ 50/60 Hz

6. Išjunkite plaukų šukuoseną ir šepečiu ar šukomis suformuokite reikiamą šukuoseną.

3. Įjunkite plaukų formavimo mygtuką jungikliu (3). Sureguliuokite reikiamą oro temperatūrą (C - vėsus smūgis, 1 - žemesnė temperatūra 
ir greitis, 2 - aukštesnė temperatūra)

1. Pritvirtinkite šepetį (2) - įveskite pagal poreikį

5 - pasukamas laidas   6 - sukami šepečio mygtukai

5. Atsukite plaukus.

1. Prieš pradėdami valyti, atjunkite plaukų džiovintuvą.

3. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite šepetėlį nuo plaukų.

Plaukų formavimas su besisukančiu šepetėliu. Norėdami pasukti šepetį, paspauskite vieną iš besisukančių šepečio mygtukų (6).

5. Nepalikite jokių plaukų ant plaukų formavimo priemonės.
6. Nevyniokite virvelių aplink prietaisą.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimalus triukšmo lygis: 72dB

4. Atskirkite plaukų sruogą, nuvalykite šepetėlį ir pradėkite vyti nuo šepetėlio galo. Palaukite kelias sekundes, kol karšto oro srovė 
sustiprins suvystytų plaukų formą.

7. Atjunkite nuo lizdo.

2. Išvalykite išorinį korpusą (1) drėgnu skudurėliu. Nenaudokite abrazyvinių ar aštrių medžiagų.

Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 

(LV) LATVIEŠU

2.Produkts ir paredzēts izmantot tikai telpās. Nelietojiet izstrādājumu mērķiem, kas nav 
saderīgi ar tā pielietojumu.
3. Piemērojamais spriegums ir 220–240 V ~ 50 / 60Hz. Drošības apsvērumu dēļ nav 
lietderīgi savienot vairākas ierīces vienā kontaktligzdā.
4. Lūdzu, esiet piesardzīgs, lietojot bērnus. Neļaujiet bērniem spēlēties ar izstrādājumu. 
Neļaujiet bērniem vai cilvēkiem, kuri nezina ierīci, to lietot bez uzraudzības.
5. BRĪDINĀJUMS. Šo ierīci bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un personas ar ierobežotām 
fiziskām, maņu vai garīgajām spējām, kā arī personas bez pieredzes vai zināšanām par šo 
ierīci var izmantot tikai tādas personas uzraudzībā, kura ir atbildīga par viņu drošību, vai ja 
viņiem ir dots norādījums par ierīces drošu lietošanu un viņi zina par briesmām, kas 
saistītas ar tās darbību. Bērni nedrīkst spēlēt ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, ja vien viņi ir vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek veiktas uzraudzībā.

Garantijas nosacījumi ir atšķirīgi, ja ierīci izmanto komerciāliem mērķiem.
1. Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet un vienmēr ievērojiet šos 
norādījumus. Izgatavotājs neatbild par zaudējumiem, kas radušies nepareizas 
izmantošanas dēļ.

VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI. SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS 
DROŠĪBU
 LŪDZU, LŪDZI RŪPĪGI LASĪT, UN GATAVIET NĀKAMĀS ATSAUCES
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7. Nekad neatstājiet produktu pieslēgtu strāvas avotam bez uzraudzības. Pat ja lietošana 
uz īsu brīdi tiek pārtraukta, izslēdziet to no tīkla, atvienojiet strāvu.
8. Nekad nelieciet strāvas kabeli, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī. Nekad nepakļaujiet 
produktu atmosfēras apstākļiem, piemēram, tiešai saules gaismai, lietum utt. Nekad 
nelietojiet produktu mitros apstākļos.

12. Nekad nelietojiet izstrādājumu viegli uzliesmojošu vielu tuvumā.

10. Nekad nelietojiet izstrādājumu ar bojātu strāvas kabeli, ja tas ir nokritis vai citādi bojāts, 
vai arī ja tas nedarbojas pareizi. Nemēģiniet pats labot bojāto izstrādājumu, jo tas var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu. Lai salabotu, bojāto ierīci vienmēr pagrieziet 
profesionālajā servisa vietā. Visus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa 
speciālisti. Nepareizi veikts remonts var izraisīt lietotājam bīstamas situācijas.

15. Nekad nelietojiet šo ierīci tuvu ūdenim, piemēram: zem dušas, vannā vai virs izlietnes, 
kas piepildīta ar ūdeni.
16. Ja pēc lietošanas ierīci izmantojat vannas istabā, noņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, jo ūdens tuvums rada risku, pat ja ierīce ir izslēgta.
17. Neļaujiet ierīcei vai strāvas adapterim slapjš. Ja ierīce iekrīt ūdenī, nekavējoties 
noņemiet kontaktdakšu vai strāvas adapteri no kontaktligzdas. Ja ierīcei ir barošana, 
nelieciet rokas ūdenī. Pirms atkārtotas lietošanas pārbaudiet ierīci kvalificētam elektriķim.

20. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, strāvas ķēdē ieteicams uzstādīt atlikuma strāvas 
ierīci (RCD) ar atlikušās strāvas nominālo vērtību ne lielāku par 30 mA. Šajā jautājumā 
sazinieties ar profesionālu elektriķi.

18. Nepieskarieties ierīcei vai strāvas adapterim ar mitrām rokām.

22. Nelietojiet matu žāvētāju ūdens avotu tuvumā, piemēram, zem dušām, vannās, pie 
izlietnēm ar ūdeni.

13. Neļaujiet auklai karāties pāri letes malai.

11. Nekad nelieciet izstrādājumu uz karstām vai siltām virsmām vai to tuvumā, kā arī 
virtuves ierīcēm, piemēram, elektriskajai krāsnij vai gāzes degli.

14. Pēc lietošanas un pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

23. Vienmēr atvienojiet matu žāvētāju no elektrotīkla, ja lietojat ierīci vannas istabā. Ūdens 
apkārtne ir bīstama pat tad, ja matu žāvētājs ir izslēgts.
24. Neiegremdējiet ierīci ūdenī. Ja iekritīsit ūdenī, nekavējoties atvienojiet to no elektrotīkla. 
Nelieciet rokas ūdenī, ja ir pievienots matu žāvētājs. Pirms nākamās lietošanas ierīci 
jāpārbauda kvalificētam elektriķim.

19. Ierīce ir jāizslēdz pēc katras lietošanas reizes.

6. Pēc tam, kad esat pabeidzis produkta lietošanu, vienmēr atcerieties maigi noņemt 
kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas, ar kuru rokā tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet 
strāvas kabeli !!!

21. Ja ierīce izmanto strāvas adapteri, neaizklājiet to, jo tas var izraisīt bīstamu 
temperatūras paaugstināšanos un sabojāt ierīci. Vienmēr pievienojiet strāvas adaptera 
kabeli ierīcei un pēc tam pievienojiet strāvas adapteri strāvas kontaktligzdai.

9. Periodiski pārbaudiet strāvas kabeļa stāvokli. Ja strāvas kabelis ir bojāts, izstrādājums 
jāpagriež profesionālās apkopes vietā, kas jāmaina, lai izvairītos no bīstamām situācijām.
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29. Neaptiniet vadu ap ierīci.

25. Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet ierīci.

30. Matu žāvētāja siltums, strādājot. Neaiztieciet karstu virsmu.
31. Nekad neizmantojiet asu instrumentu matu žāvētāja tīrīšanai.

26. Neaizsprostojiet gaisa ieplūdi un izplūdi
27. Nevērsiet karstu straumi uz vadu.
28. Pēc lietošanas izslēdziet un atvienojiet matu žāvētāju.

1. Pirms sākat tīrīšanu, atvienojiet matu veidotāju.
2. Noslaukiet ārējo apvalku (1) ar mitru drānu. Nelietojiet abrazīvus vai asus materiālus.

4. Pārbaudiet, vai gaisa ieplūdes vāks nav iestrēdzis ar matiem vai citiem netīrumiem. Ja nepieciešams, notīriet to.

Matu veidošana ar rotējošu suku. Lai pagrieztu suku, nospiediet vienu no rotējošajām birstes pogām (6).

5. Atskrūvējiet matiņus.

32. Pirms pievienojat to matu žāvētājam, pārliecinieties, vai piederumi (koncentrāts, 
difuzors) ir sausi.

1 - korpuss    2 - noņemamas sukas

1. Pievienojiet suku (2) - ierakstiet pēc nepieciešamības

7. Atvienojiet no kontaktligzdas.

3. Pēc katras lietošanas notīriet suku no matiem.

5. Neatstājiet matiņus uz matu veidotāja.

3. Ieslēdziet matu veidotāju ar slēdzi (3). Pielāgojiet nepieciešamo gaisa temperatūru (C - vēss šāviens, 1 - zemāka temperatūra un 
ātrums, 2 - augstāka temperatūra)

6. Izslēdziet matu veidotāju un izveidojiet nepieciešamo frizūru ar suku vai ķemmi.

6. Neuzvelciet auklu ap ierīci.

33. Nekad nevērsiet karstu gaisu pret acīm un citām jutīgām daļām.

PRODUKTA APRAKSTS (1. attēls)

TEHNISKIE DATI

IERĪCES LIETOŠANA

5 - grozāmā aukla   6 - rotējošas sukas pogas

4. Atsevišķi atdaliet matus, izslaukiet to un no sukas malas sāk līst. Pagaidiet dažas sekundes, līdz karsta gaisa plūsma nostiprina 
spārnoto matiņu formu.

3 - ieslēgt / izslēgt / temperatūras regulēšana 4 - sukas bloķēšanas poga

2. Pievienojiet kontaktligzdai.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

Jauda: 1000W

Maksimālais trokšņu līmenis: 72dB
Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Apkārtējās vides aizsardzība. Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus (PE) izmest 
plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. 
Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce jānodod tā, lai ierobežotu tās 
atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu 
neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

(EST) EESTI

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi ja järgige alati järgmisi juhiseid. Tootja ei 
vastuta väärkasutusest põhjustatud kahjude eest.
2.Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Ärge kasutage toodet muul eesmärgil, mis ei 
ühildu selle rakendusega.

ÜLDISED OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSJUHISED

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse ärilisel otstarbel.
 LUGEGE ETTEVAATUST LOE HOOLDUSES JA HOIDAKE TULEVIKU JÄRGI


